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DepItMff tOf PorlM hh *fi Îb*96M du Ai..
amd frtétmonil Trde W et du Comasiskmfleu

February 22, 1995

Na. ACE-0195

Excel1lency,

I have the honour to refer ta the Agreement
between the Government of Canada and the Government of the
United States of America for the Establishment of a Binational
Educ ~onal Exchange Foundation, done at Ottawa on February 13,
199011ý±Further to the discussions vhich have recently taken place
between representatives cf our tva Governments, 1 have the hanour
te propose that paragraph 2 of Article V of that Agreement he
replaced by the following:

2. The Foundation shall be governed by a Board
consisting cf twenty members, ten of vhom will b.
citizens or nationale of the United States cf America
and ten cf whom wiii be citizen. or nationale of
Canada.0

and that, in paragraph 5 cf the same Article, *the other seven
American membersl and "the other seven Canadian membersO b.
replaced by *the ather nine Amnerican members% and
athe other nine Canadian memberu" respectively.

I have the honour ta propose that, if the
faregoing is acceptable te the Government cf the United States cf
Amnerica, this Note, vhich Ls equally authentic in English and
French, and your reply ta that effect shal canot itute an
Agreement between our tva Oovernments vhich shall enter into
force on the date cf your reply.

Accept, Excellency, the assurances of my highest'
considerat ion.

Minister of Foreign Affaire

(1) Canada Treaty Series 1990 No. 18



DepamenMt of Foreign Affab * MWinir dao Atbs trangr
and Iernaional Trade et du Commer i kitmaôonl

Le 22 février 1995

No. ACE-0195

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me référer à l'Accord entre le
Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique
portant création d'une fondation binationale pour les échanges dans
le domaine de l'éducation, fait à Ottawa le 13 février 1990. (1)
Suite aux entretiens qu'ont récemment eu les représentants de nos
deux Gouvernements, j'ai l'honneur de vous proposer de remplacer le
paragraphe 2 de l'Article V de cet Accord par ce qui suit:

« 2. La Fondation sera régie par un Conseil
composé de vingt membres, dont dix seront citoyens
ou ressortissants des États-Unis d'Amérique et dix
seront citoyens ou ressortissants du Canada. »

et de remplacer, au paragraphe 5 du même Article, «les sept
autres membres américains» et «les sept autres membres canadiens»
par «les neuf autres membres amricains» et «les neuf autres
membres canadiens» respectivement.

J'ai l'honneur de proposer que, si les
modifications énoncées dans la présente Note agréent au
gouvernement des États-Unis d'Amérique, la présente Note, dont
les versions française et anglaise font également foi, et votre
réponse & cet effet constituent entre nos deux Gouvernements un
Accord qui entrera en vigueur & la date de votre réponse.

Je vous prie d'agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les
assurances de ma plus haute considération.

Ministre es aires étrangares

(1) Recueil des traités du Canada 1990 No 18
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AMBASSADOR 0F THE UNITED STATES 0F AMERICA
OTTAWA. CANADA

March 1, 1995

Dear Mr. Minister:

I have' the honor to inform you that the changes you have
proposed for paragraphe 2 and 5 of Article V of the Agreement
between the Government of Canada and the Government of the United
States of America for the Establishment of a Binationial Education
Exchange Foundation are acceptable to the Government of the
United States of America.

I have the honor further to accept your proposition that
this letter and your Note no. ACE-0195 shall constitute an
Agreement between our two Governmente in force as of this date.

Sincere'ly,

ames

The Honourable 
e

André Oueîlet, P.C., M.P.,
Minister of Foreign Affaire,

Ottawa

J. Blanchard



1995 N° 5

(Traduction)

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE
OTTAWA, CANADA

Le 1e" mars 1995

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de vous informer que les modifications que
vous avez proposées pour les paragraphes 2 et 5 de l'article V de
l'Accord entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement des
États-Unis d'Amérique portant création d'une fondation
binationale pour les échanges dans le domaine de l'éducation
agréent au Gouvernement des États-Unis d'Amérique.

J'ai aussi l'honneur d'accepter votre proposition selon
laquelle la présente Note et votre Note n° ACE-0195 constituent
entre nos deux Gouvernements un Accord qui entre en vigueur en
date de ce jour.

Je vous prie d'agréer, Monsieur le Ministre, les assurances
de ma plus haute considération.

(signé)
James J. Blanchard

L'honorable André Ouellet, C. P., député
Ministre des Affaires étrangères
Ottawa
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